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Al-Faatiha

1

يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
شروع اله کا نام لے کر جو بڑا مربان نایت رحم والا ہے

2

ينٰلَمٱلْع ِبر هدُ لمٱلْح
سب طرح ک تعریف خدا ہ کو (سزاوار) ہے جو تمام مخلوقات کا پروردگار ہے

3

يمحٱلر ٰنمحٱلر
بڑا مربان نایت رحم والا

4

ٱلدِّين موكِ يٰلم
انصاف کے دن کا حاکم

5

ينتَعاكَ نَسيادُ وباكَ نَعيا
(اے پروردگار) ہم تیری ہ عبادت کرتے یں اور تجھ ہ سے مدد مانتے یں

6

يمتَقسٰطَ ٱلْمردِنَا ٱلصٱه
ہم کو سیدھے رستے چلا

7

ينّآلٱلض و هِملَيوبِ عغْضرِ ٱلْمغَي هِملَيع تمنْعا ٰطَ ٱلَّذِينرص
ان لوگوں کے رستے جن پر تو اپنا فضل وکرم کرتا را نہ ان کے جن پر غصے ہوتا را اور نہ گمراہوں کے



Al-Baqara

1

الٓم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
الم

2

ينتَّقلْمّدًۭى له ۛ يهف ۛ بير  تَٰبْكَ ٱلذَٰل
یہ کتاب (قرآن مجید) اس میں کچھ ش نیں (کہ کلام خدا ہے۔ خدا سے) ڈرنے والوں ک رہنما ہے

3

ٱلَّذِين يومنُونَ بِٱلْغَيبِ ويقيمونَ ٱلصلَۈةَ ومما رزَقْنَٰهم ينفقُونَ
جو غیب پر ایمان لاتے اور آداب کے ساتھ نماز پڑھتے اور جو کچھ ہم نے ان کو عطا فرمایا ہے اس میں سے خرچ

کرتے یں

4

وٱلَّذِين يومنُونَ بِمآ انزِل الَيكَ ومآ انزِل من قَبلكَ وبِٱلءاخرة هم يوقنُونَ
اور جو کتاب (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم پر نازل ہوئ اور جو کتابیں تم سے پلے (پیغمبروں پر) نازل ہوئیں سب پر ایمان لاتے اور

آخرت کا یقین رکھتے یں

5

او۟لَئكَ علَ هدًۭى من ربِهِم ۖ واو۟لَئكَ هم ٱلْمفْلحونَ
ی لوگ اپنے پروردگار (ک طرف) سے دایت پر یں اور ی نجات پانے والے یں

6

انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ سوآء علَيهِم ءانذَرتَهم ام لَم تُنذِرهم  يومنُونَ
جو لوگ کافر یں انیں تم نصیحت کرو یا نہ کرو ان کے لیے برابر ہے۔ وہ ایمان نیں لانے کے

7

ذَابع ملَهةٌۭ ۖ وشَٰوغ مٰرِهصبا َلعو ۖ هِمعمس َلعو قُلُوبِهِم َلع هٱل خَتَم

ۭيمظع
خدا نے ان کے دلوں اور کانوں پر مر لا رکھ ہے اور ان ک آنھوں پر پردہ (پڑا ہوا) ہے اور ان کے لیے بڑا عذاب

(تیار) ہے



8

يننموم بِما همرِ واخءٱل موبِٱلْيو هنَّا بِٱلامء قُولن يٱلنَّاسِ م نمو
اور بعض لوگ ایسے یں جو کتے یں کہ ہم خدا پر اور روزِ آخرت پر ایمان رکھتے یں حالانہ وہ ایمان نیں رکھتے

9

يخَٰدِعونَ ٱله وٱلَّذِين ءامنُوا۟ وما يخْدَعونَ ا انفُسهم وما يشْعرونَ
یہ (اپنے پندار میں) خدا کو اور مومنوں کو چما دیتے یں مر (حقیقت میں) اپنے سوا کس کو چما نیں دیتے اور اس

سے بے خبر یں

10

ف قُلُوبِهِم مرضۭ فَزادهم ٱله مرضۭا ۖ ولَهم عذَاب اليمۢ بِما كانُوا۟

يذِبونَ
ان کے دلوں میں (کفر کا) مرض تھا۔ خدا نے ان کا مرض اور زیادہ کر دیا اور ان کے جھوٹ بولنے کے سبب ان کو دکھ

دینے والا عذاب ہوگا

11

واذَا قيل لَهم  تُفْسدُوا۟ ف ٱرضِ قَالُوا۟ انَّما نَحن مصلحونَ
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ زمین میں فساد نہ ڈالو تو کتے یں، ہم تو اصلاح کرنے والے یں

12

ا انَّهم هم ٱلْمفْسدُونَ ولَٰن  يشْعرونَ
دیھو یہ بلاشبہ مفسد یں، لین خبر نیں رکھتے

13

ا ۗ آءفَهٱلس نامآ ءمك نمنُوا۟ اقَالُو ٱلنَّاس نامآ ءمنُوا۟ كامء ملَه يلذَا قاو

انَّهم هم ٱلسفَهآء ولَٰن  يعلَمونَ
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ جس طرح اور لوگ ایمان لے آئے، تم بھ ایمان لے آؤ تو کتے یں، بھلا جس طرح

بےوقوف ایمان لے آئے یں اس طرح ہم بھ ایمان لے آئیں؟ سن لو کہ ی بےوقوف یں لین نیں جانتے



14

واذَا لَقُوا۟ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ قَالُوا۟ ءامنَّا واذَا خَلَوا۟ الَ شَيٰطينهِم قَالُوا۟ انَّا

معم انَّما نَحن مستَهزِءونَ
اور یہ لوگ جب مومنوں سے ملتے یں تو کتے یں کہ ہم ایمان لے آئے یں، اور جب اپنے شیطانوں میں جاتے یں تو

(ان سے) کتے یں کہ ہم تمھارے ساتھ یں اور (پیروانِ محمدصلى الله عليه وسلم سے) تو ہم ہنس کیا کرتے یں

15

ٱله يستَهزِى بِهِم ويمدُّهم ف طُغْيٰنهِم يعمهونَ
ان (منافقوں) سے خدا ہنس کرتا ہے اور انیں ملت دیئے جاتا ہے کہ شرارت وسرکش میں پڑے ب رہے یں

16

تَدِينهانُوا۟ ما كمو متُهٰرجّت تبِحا ردَىٰ فَملَٰلَةَ بِٱلْهۇا۟ ٱلضٱشْتَر كَ ٱلَّذِينئَو۟لا
یہ وہ لوگ یں جنوں نے دایت چھوڑ کر گمراہ خریدی، تو نہ تو ان ک تجارت ہ نے کچھ نفع دیا اور نہ وہ دایت یاب

ہ ہوئے

17

مبِنُورِه هٱل بۥ ذَهلَهوا حم تآءضآ اۭا فَلَمقَدَ نَارتَوٱلَّذِى ٱس ثَلمك مثَلُهم

وتَركهم ف ظُلُمٰتٍۢ  يبصرونَ
ان ک مثال اس شخص ک س ہے کہ جس نے (شبِ تاری میں) آگ جلائ۔ جب آگ نے اس کے اردگرد ک چیزیں

روشن کیں تو خدا نے ان ک روشن زائل کر دی اور ان کو اندھیروں میں چھوڑ دیا کہ کچھ نیں دیھتے

18

صمۢ بم عمۭ فَهم  يرجِعونَ
(یہ) برے یں، گونے یں، اندھے یں کہ (کس طرح سیدھے رستے ک طرف) لوٹ ہ نیں ستے

19

ف مهٰبِعصلُونَ اعجي ۭقربدٌۭ وعرو ۭٰتظُلُم يهف آءمٱلس نِبٍۢ ميصك وا

رِينٰفْيطٌۢ بِٱلحم هٱلتِ ۚ ووٱلْم ذَرح قٰعوٱلص نهِم ماذَانء
یا ان ک مثال مینہ ک س ہے کہ آسمان سے (برس را ہو اور) اس میں اندھیرے پر اندھیرا (چھا را) ہو اور (بادل) گرج

(را) ہو اور بجل (کوند رہ) ہو تو یہ کڑک سے (ڈر کر) موت کے خوف سے کانوں میں انلیاں دے لیں اور اله کافروں
کو (ر طرف سے) گھیرے ہوئے ہے



20

هِملَيع ظْلَمذَآ ااو يها۟ فشَوم ملَه آءضآ الَّمك ۖ مهٰرصبا خْطَفي قرٱلْب ادي

ۢءَش لك َلع هنَّ ٱلا ۚ مٰرِهصباو هِمعمبِس بلَذَه هٱل شَآء لَووا۟ ۚ وقَام

ۭقَدِير
ڈال ان پر روشن (اور تچم) لے جائے۔ جب بجل کو اچ (بصارت ک) ھوںآن ان ک (چم ک) قریب ہے کہ بجل
ہے تو اس میں چل پڑتے یں اور جب اندھیرا ہو جاتا ہے تو کھڑے کے کھڑے رہ جاتے یں اور اگر اله چاہتا تو ان کے

کانوں (ک شنوائ) اور آنھوں (ک بینائ دونوں) کو زائل کر دیتا ہے۔ بے ش اله ر چیز پر قادر ہے

21

يايها ٱلنَّاس ٱعبدُوا۟ ربم ٱلَّذِى خَلَقَم وٱلَّذِين من قَبلم لَعلَّم تَتَّقُونَ
لوگو! اپنے پروردگار ک عبات کرو جس نے تم کو اور تم سے پلے لوگوں کو پیدا کیا تاکہ تم (اس کے عذاب سے) بچو

22

جخْرفَا ۭآءم آءمٱلس نم لنزاو ۭبِنَآء آءمٱلسٰشًۭا ورف ضرٱ مَل لعٱلَّذِى ج

بِهۦ من ٱلثَّمرٰتِ رِزْقًۭا لَّم ۖ فََ تَجعلُوا۟ له اندَادۭا وانتُم تَعلَمونَ
جس نے تمھارے لیے زمین کو بچھونا اور آسمان کو چھت بنایا اور آسمان سے مینہ برسا کر تمارے کھانے کے لیے

انواع و اقسام کے میوے پیدا کئے۔ پس کس کو خدا کا ہمسر نہ بناؤ۔ اور تم جانتے تو ہو

23

وان كنتُم ف ريبٍۢ مما نَزلْنَا علَ عبدِنَا فَاتُوا۟ بِسورةۢ من مثْلهۦ وٱدعوا۟

ينٰدِقص نتُمن كا هونِ ٱلن دم مكدَآءشُه
طرح ک ہو تو اس ہے کچھ ش پر نازل فرمائ (محمدصلى الله عليه وسلم عرب) اور اگر تم کو اس (کتاب) میں، جو ہم نے اپنے بندے

ای سورت تم بھ بنا لاؤ اور خدا کے سوا جو تمارے مددگار ہوں ان کو بھ بلالو اگر تم سچے ہو

24

فَان لَّم تَفْعلُوا۟ ولَن تَفْعلُوا۟ فَٱتَّقُوا۟ ٱلنَّار ٱلَّت وقُودها ٱلنَّاس وٱلْحجارةُ ۖ

رِينٰفْلل دَّتعا
لین اگر (ایسا) نہ کر سو اور رگز نیں کر سو گے تو اس آگ سے ڈرو جس کا ایندھن آدم اور پتھر ہوں گے (اور

جو) کافروں کے لیے تیار ک گئ ہے
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وبشّرِ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ انَّ لَهم جنَّٰتٍۢ تَجرِى من تَحتها

ٱنْهٰر ۖ كلَّما رزِقُوا۟ منْها من ثَمرةۢ رِزْقًۭا ۙ قَالُوا۟ هٰذَا ٱلَّذِى رزِقْنَا من

قَبل ۖ واتُوا۟ بِهۦ متَشَٰبِهۭا ۖ ولَهم فيهآ ازْوٰجۭ مطَهرةٌۭ ۖ وهم فيها خَٰلدُونَ
اور جو لوگ ایمان لائے اور نی عمل کرتے رہے، ان کو خوشخبری سنا دو کہ ان کے لیے (نعمت کے) باغ یں، جن کے
نیچے نریں بہ رہ یں۔ جب انیں ان میں سے کس قسم کا میوہ کھانے کو دیا جائے گا تو کیں گے، یہ تو وہ ہے

جو ہم کو پلے دیا گیا تھا۔ اور ان کو ای دوسرے کے ہم شل میوے دیئے جائیں گے اور واں ان کے لیے پاک
بیویاں ہوں گ اور وہ بشتوں میں ہمیشہ ریں گے

26

ا ٱلَّذِينما ۚ فَاقَها فَوةًۭ فَموضعا بثَلًۭا مم رِبضن يۦٓ اتَحسي  هنَّ ٱلا ۞

ادراذَآ اقُولُونَ موا۟ فَيفَرك ا ٱلَّذِينماو ۖ ِهِمبن رم قٱلْح نَّهونَ الَمعنُوا۟ فَيامء

ۦٓ ابِه لضا يمۭا ۚ ويرثۦ كدِى بِههيۭا ويرثۦ كبِه لضثَلًۭا ۘ يٰذَا مبِه هٱل

ينقٱلْفَٰس
اله اس بات سے عار نیں کرتا کہ مچھر یا اس سے بڑھ کر کس چیز (مثلا مھ مڑی وغیرہ) ک مثال بیان فرمائے۔ جو
مومن یں، وہ یقین کرتے یں وہ ان کے پروردگار ک طرف سے سچ ہے اور جو کافر یں وہ کتے یں کہ اس مثال سے
خدا ک مراد ہ کیا ہے۔ اس سے (خدا) بتوں کو گمراہ کرتا ہے اور بتوں کو دایت بخشتا ہے اور گمراہ بھ کرتا تو

نافرمانوں ہ کو

27

لوصن يۦٓ ابِه هٱل رمآ اونَ مقْطَعيۦ وهيثَٰقدِ معنۢ بم هدَ ٱلهونَ عنقُضي ٱلَّذِين

ويفْسدُونَ ف ٱرضِ ۚ او۟لَئكَ هم ٱلْخَٰسرونَ
جو خدا کے اقرار کو مضبوط کرنے کے بعد توڑ دیتے یں اور جس چیز (یعن رشتہٴ قرابت) کے جوڑے رکھنے کا اله

نے حم دیا ہے اس کو قطع کئے ڈالتے یں اور زمین میں خراب کرتے یں ی لوگ نقصان اٹھانے والے یں



28

هلَيا ثُم ميِيحي ثُم مُيتمي ثُم ۖ مٰيحٰتًۭا فَاوما نتُمكو هونَ بِٱلفُرَت فيك

تُرجعونَ
پھر وہ تے ہو جس حال میں کہ تم بےجان تھے تو اس نے تم کو جان بخشر ہو س(کافرو!) تم خدا سے کیوں کر من

تم کو مارتا ہے پھر وہ تم کو زندہ کرے گا پھر تم اس ک طرف لوٹ کر جاؤ گے

29

عبس نهىوفَس آءمٱلس َلا ىتَوٱس ۭا ثُميعمضِ جرٱ ا فم مَل ٱلَّذِى خَلَق وه

ۭيملع ءَش لِب وهٰتٍۢ ۚ وٰومس
طرف متوجہ ہوا تو ان کو ٹھی ارے لیے پیدا کیں پھر آسمان کیں تم تو ہے جس نے سب چیزیں جو زمین میں وہ

سات آسمان بنا دیا اور وہ ر چیز سے خبردار ہے

30

واذْ قَال ربكَ للْملَئة انّ جاعلۭ ف ٱرضِ خَليفَةًۭ ۖ قَالُوا۟ اتَجعل فيها من

 ام لَمعا ّنا لَكَ ۖ قَال نُقَدِّسدِكَ ومبِح ِحبنُس ننَحو آءكُ ٱلدِّمفسيا ويهدُ ففْسي

تَعلَمونَ
اور (وہ وقت یاد کرنے کے قابل ہے) جب تمارے پروردگار نے فرشتوں سے فرمایا کہ میں زمین میں (اپنا) نائب بنانے
والا ہوں۔ انوں نے کا۔ کیا تُو اس میں ایسے شخص کو نائب بنانا چاہتا ہے جو خرابیاں کرے اور کشت وخون کرتا

پھرے اور ہم تیری تعریف کے ساتھ تسبیح وتقدیس کرتے رہتے یں۔ (خدا نے) فرمایا میں وہ باتیں جانتا ہوں جو تم نیں
جانتے

31

وعلَّم ءادم ٱسمآء كلَّها ثُم عرضهم علَ ٱلْملَئة فَقَال انۢبِـون بِاسمآء هوء ان

ينٰدِقص نتُمك
اور اس نے آدم کو سب (چیزوں کے) نام سھائے پھر ان کو فرشتوں کے سامنے کیا اور فرمایا کہ اگر تم سچے ہو تو

مجھے ان کے نام بتاؤ
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يمٱلْح يملٱلْع نتنَّكَ اتَنَآ ۖ الَّما عم لَنَآ ا لْمع  َٰنَكحبقَالُوا۟ س
انوں نے کا، تو پاک ہے۔ جتنا علم تو نے ہمیں بخشا ہے، اس کے سوا ہمیں کچھ معلوم نیں۔ بے ش تو دانا (اور)

حمت والا ہے

33

لَمعا ّنا مَّقُل لا لَما قَال هِمآئمسم بِاهانۢبآ افَلَم ۖ هِمآئمسم بِاهنۢبِىا مادـي قَال

غَيب ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ واعلَم ما تُبدُونَ وما كنتُم تَتُمونَ
(تب) خدا نے (آدم کو) حم دیا کہ آدم! تم ان کو ان (چیزوں) کے نام بتاؤ۔ جب انوں نے ان کو ان کے نام بتائے تو

(فرشتوں سے) فرمایا کیوں میں نے تم سے نیں کا تھا کہ میں آسمانوں اور زمین ک (سب) پوشیدہ باتیں جاتنا ہوں اور
جو تم ظار کرتے ہو اور جو پوشیدہ کرتے ہو (سب) مجھ کو معلوم ہے

34

نانَ مكو ربَتٱسو با يسلبا ا۟ ادُوجفَس ماددُوا۟ لِءجٱس ةئَللْمذْ قُلْنَا لاو

رِينٰفْٱل
اور جب ہم نے فرشتوں کو حم دیا کہ آدم کے آگے سجدہ کرو تو وہ سجدے میں گر پڑے مر شیطان نے انار کیا اور

غرور میں آکر کافر بن گیا

35

ٰذِها هبتَقْر ا وتُمىش ثيغَدًا حا رنْهم َكنَّةَ وكَ ٱلْججزَوو نتا نٱس مادـقُلْنَا يو

ينمٱلظَّٰل نونَا مَةَ فَترٱلشَّج
اور ہم نے کا کہ اے آدم تم اور تماری بیوی بشت میں رہو اور جاں سے چاہو بے روک ٹوک کھاؤ (پیو) لین اس

درخت کے پاس نہ جانا نیں تو ظالموں میں (داخل) ہو جاؤ گے

36

فَازَلَّهما ٱلشَّيطَٰن عنْها فَاخْرجهما مما كانَا فيه ۖ وقُلْنَا ٱهبِطُوا۟ بعضم لبعضٍ

ۢينح َلا تَٰعمو ۭتَقَرسضِ مرٱ ف مَلو ۖ ۭدُوع
پھر شیطان نے دونوں کو واں سے پھسلا دیا اور جس (عیش ونشاط) میں تھے، اس سے ان کو نلوا دیا۔ تب ہم نے حم
دیا کہ (بشت بریں سے) چلے جاؤ۔ تم ای دوسرے کے دشمن ہو، اور تمارے لیے زمین میں ای وقت ت ٹھانا اور

معاش (مقرر کر دیا گیا) ہے
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يمحٱلر ابٱلتَّو وۥ هنَّها ۚ هلَيع ٰتٍۢ فَتَابملۦ كِهبن رم مادء َّفَتَلَق
پھر آدم نے اپنے پروردگار سے کچھ کلمات سیھے (اور معاف مان) تو اس نے ان کا قصور معاف کر دیا بے ش وہ

معاف کرنے والا (اور) صاحبِ رحم ہے

38

فخَو ََف دَاىه ن تَبِعدًۭى فَمه ّنم مَّنيتاا يمۭا ۖ فَايعما جنْهبِطُوا۟ مقُلْنَا ٱه

علَيهِم و هم يحزنُونَ
ہم نے فرمایا کہ تم سب یاں سے اتر جاؤ جب تمارے پاس میری طرف سے دایت پنچے تو (اس ک پیروی کرنا کہ)

جنوں نے میری دایت ک پیروی ک ان کو نہ کچھ خوف ہوگا اور نہ وہ غمناک ہوں گے

39

وٱلَّذِين كفَروا۟ وكذَّبوا۟ بِـايٰتنَآ او۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
اور جنوں نے (اس کو) قبول نہ کیا اور ہماری آیتوں کو جھٹلایا، وہ دوزخ میں جانے والے یں (اور) وہ ہمیشہ اس میں

ریں گے

40

مدِكهوفِ بِعا دِىهفُوا۟ بِعواو ملَيع تمنْعا ٱلَّت تمعوا۟ نرٱذْك يلءرسا نٰبي

وايٰ فَٱرهبونِ
اے یعقوب ک اولاد! میرے وہ احسان یاد کرو جو میں نے تم پر کئے تھے اور اس اقرار کو پورا کرو جو تم نے مجھ سے

کیا تھا۔ میں اس اقرار کو پورا کروں گا جو میں نے تم سے کیا تھا اور مجھ سے ڈرتے رہو

41

ۦ ۖ ورٍۭ بِهافك لوا۟ اونُوَت و معا ممّدِّقًۭا لصم لْتنزآ انُوا۟ بِمامءو

تَشْتَروا۟ بِـايٰت ثَمنًۭا قَليلًۭا وايٰ فَٱتَّقُونِ
اور جو کتاب میں نے (اپنے رسول محمدصلى الله عليه وسلم پر) نازل ک ہے جو تماری کتاب تورات کو سچا کت ہے، اس پر ایمان لاؤ
اور اس سے منرِ اول نہ بنو، اور میری آیتوں میں (تحریف کر کے) ان کے بدلے تھوڑی س قیمت (یعن دنیاوی منعفت) نہ

حاصل کرو، اور مجھ سے خوف رکھو

42

و تَلْبِسوا۟ ٱلْحق بِٱلْبٰطل وتَتُموا۟ ٱلْحق وانتُم تَعلَمونَ
اور حق کو باطل کے ساتھ نہ ملاؤ، اور سچ بات کو جان بوجھ کر نہ چھپاؤ
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ينعٰكٱلر عوا۟ معكٱرۈةَ وكاتُوا۟ ٱلزءلَۈةَ ووا۟ ٱلصيمقاو
اور نماز پڑھا کرو اور زکۈة دیا کرو اور (خدا کے آگے) جھنے والوں کے ساتھ جھا کرو

44

۞ اتَامرونَ ٱلنَّاس بِٱلْبِرِ وتَنسونَ انفُسم وانتُم تَتْلُونَ ٱلْتَٰب ۚ افََ تَعقلُونَ
(یہ) کیا (عقل ک بات ہے کہ) تم لوگوں کو نی کرنے کو کتے ہو اور اپنے تئیں فراموش کئے دیتے ہو، حالانہ تم

کتاب (خدا) بھ پڑھتے ہو۔ کیا تم سمجھتے نیں؟

45

ينعٱلْخَٰش َلع ةٌ ابِيرَا لنَّهاو ۚ لَۈةٱلصرِ وبينُوا۟ بِٱلصتَعٱسو
اور (رنج وتلیف میں) صبر اور نماز سے مدد لیا کرو اور بے ش نماز گراں ہے، مر ان لوگوں پر (گراں نیں) جو عجز

کرنے والے یں

46

ٱلَّذِين يظُنُّونَ انَّهم ملَٰقُوا۟ ربِهِم وانَّهم الَيه رٰجِعونَ
اور جو یقین کئے ہوئے یں کہ وہ اپنے پروردگار سے ملنے والے یں اور اس ک طرف لوٹ کر جانے والے یں

47

ينٰلَمٱلْع َلع مُلْتفَض ّناو ملَيع تمنْعا ٱلَّت تمعوا۟ نرٱذْك يلءرسا نٰبي
اے یعقوب ک اولاد! میرے وہ احسان یاد کرو، جو میں نے تم پر کئے تھے اور یہ کہ میں نے تم کو جان کے لوگوں پر

تھ فضیلت بخش

48

وٱتَّقُوا۟ يومۭا  تَجزِى نَفْس عن نَّفْسٍۢ شَيـۭا و يقْبل منْها شَفَٰعةٌۭ و يوخَذُ

منْها عدْلۭ و هم ينصرونَ
سے کس جائے اور نہ کس سفارش منظور ک ک کے کچھ کام نہ آئے اور نہ کس کس اور اس دن سے ڈرو جب کوئ

طرح کا بدلہ قبول کیا جائے اور نہ لوگ (کس اور طرح) مدد حاصل کر سیں
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واذْ نَجينَٰم من ءالِ فرعونَ يسومونَم سوء ٱلْعذَابِ يذَبِحونَ ابنَآءكم ويستَحيونَ

ۭيمظع مِبن رم ۭءَم بذَٰل فو ۚ مكآءسن
اور (ہمارے ان احسانات کو یاد کرو) جب ہم نے تم کو قوم فرعون سے نجات بخش وہ (لوگ) تم کو بڑا دکھ دیتے تھے

تمارے بیٹوں کو تو قتل کر ڈالتے تھے اور بیٹیوں کو زندہ رہنے دیتے تھے اور اس میں تمارے پروردگار ک طرف سے
بڑی (سخت) آزمائش تھ

50

واذْ فَرقْنَا بِم ٱلْبحر فَانجينَٰم واغْرقْنَآ ءال فرعونَ وانتُم تَنظُرونَ
اور جب ہم نے تمارے لیے دریا کو پھاڑ دیا تم کو نجات دی اور فرعون ک قوم کو غرق کر دیا اور تم دیھ ہ تو رہے

تھے

51

واذْ وٰعدْنَا موس اربعين لَيلَةًۭ ثُم ٱتَّخَذْتُم ٱلْعجل منۢ بعدِهۦ وانتُم ظَٰلمونَ
اور جب ہم نے موس سے چالیس رات کا وعدہ کیا تو تم نے ان کے پیچھے بچھڑے کو (معبود) مقرر کر لیا اور تم ظلم

کر رہے تھے

52

ثُم عفَونَا عنم منۢ بعدِ ذَٰلكَ لَعلَّم تَشْرونَ
پھر اس کے بعد ہم نے تم کو معاف کر دیا، تاکہ تم شر کرو

53

واذْ ءاتَينَا موس ٱلْتَٰب وٱلْفُرقَانَ لَعلَّم تَهتَدُونَ
اور جب ہم نے موس کو کتاب اور معجزے عنایت کئے، تاکہ تم دایت حاصل کرو

54

َلا۟ اوفَتُوب لجٱلْع مخَاذِكّم بِٱتنفُسا تُمظَلَم مَّنا مٰقَوۦ يهمقَول وسم ذْ قَالاو

وۥ هنَّها ۚ ملَيع فَتَاب مارِئندَ بع مَّل ۭرخَي مذَٰل منفُسا۟ افَٱقْتُلُو مارِئب

يمحٱلر ابٱلتَّو
اور جب موس نے اپن قوم کے لوگوں سے کا کہ بھائیو، تم نے بچھڑے کو (معبود) ٹھرانے میں (بڑا) ظلم کیا ہے، تو
ارے حق میں یتم ارے خالق کے نزدیاپنے پیدا کرنے والے کے آگے توبہ کرو اور اپنے تئیں ہلاک کر ڈالو۔ تم

بتر ہے۔ پھر اس نے تمارا قصور معاف کر دیا۔ وہ بے ش معاف کرنے والا (اور) صاحبِ رحم ہے
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نتُماقَةُ وٰعٱلص مْخَذَتةًۭ فَارهج هى ٱلنَر َّتلَكَ ح نملَن نُّو وسٰمي ذْ قُلْتُماو

تَنظُرونَ
اور جب تم نے (موس) سے کا کہ موس، جب ت ہم خدا کو سامنے نہ دیھ لیں گے، تم پر ایمان نیں لائیں گے، تو تم

کو بجل نے آ گھیرا اور تم دیھ رہے تھے

56

ثُم بعثْنَٰم منۢ بعدِ موتم لَعلَّم تَشْرونَ
پھر موت آ جانے کے بعد ہم نے تم کو ازسرِ نو زندہ کر دیا، تاکہ احسان مانو

57

وظَلَّلْنَا علَيم ٱلْغَمام وانزلْنَا علَيم ٱلْمن وٱلسلْوىٰ ۖ كلُوا۟ من طَيِبٰتِ ما

رزَقْنَٰم ۖ وما ظَلَمونَا ولَٰن كانُوا۟ انفُسهم يظْلمونَ
اور بادل کا تم پر سایہ کئے رکھا اور (تمارے لیے) من و سلوىٰ اتارتے رہے کہ جو پاکیزہ چیزیں ہم نے تم کو عطا

فرمائ یں، ان کو کھاؤ (پیو) مر تمارے بزرگوں نے ان نعمتوں ک کچھ قدر نہ جان (اور) وہ ہمارا کچھ نیں باڑتے
تھے بلہ اپنا ہ نقصان کرتے تھے

58

ابخُلُوا۟ ٱلْبٱدغَدًۭا ور تُمىش ثيا حنْهلُوا۟ مَةَ فيٱلْقَر ٰذِهخُلُوا۟ هذْ قُلْنَا ٱداو

يننسحنَزِيدُ ٱلْمسو ۚ مٰخَطَٰي مَل رطَّةٌۭ نَّغْفقُولُوا۟ حدًۭا وجس
اور جب ہم نے (ان سے) کا کہ اس گاؤں میں داخل ہو جاؤ اور اس میں جاں سے چاہو، خوب کھاؤ (پیو) اور (دیھنا)

دروازے میں داخل ہونا تو سجدہ کرنا اور حطة کنا، ہم تمارے گناہ معاف کر دیں گے اور نی کرنے والوں کو اور
زیادہ دیں گے

59

فَبدَّل ٱلَّذِين ظَلَموا۟ قَو غَير ٱلَّذِى قيل لَهم فَانزلْنَا علَ ٱلَّذِين ظَلَموا۟ رِجزۭا

من ٱلسمآء بِما كانُوا۟ يفْسقُونَ
تو جو ظالم تھے، انوں نے اس لفظ کو، جس کا ان کو حم دیا تھا، بدل کر اس ک جہ اور لفظ کنا شروع کیا، پس ہم

نے (ان) ظالموں پر آسمان سے عذاب نازل کیا، کیونہ نافرمانیاں کئے جاتے تھے
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نْهم ترفَٱنفَج ۖ رجاكَ ٱلْحصِعرِب بۦ فَقُلْنَا ٱضهمقَول وسم َقتَسذِ ٱساو ۞

ٱثْنَتَا عشْرةَ عينًۭا ۖ قَدْ علم كل انَاسٍۢ مشْربهم ۖ كلُوا۟ وٱشْربوا۟ من رِزْقِ

دِينفْسضِ مرٱ ا۟ فثَوتَع و هٱل
وں نے لاٹھپتھر پر مارو۔ (ان لاٹھ ا کہ اپنا تو ہم نے کمان قوم کے لیے (خدا سے) پان نے اپن اور جب موس

ماری) تو پھر اس میں سے بارہ چشمے پھوٹ نلے، اور تمام لوگوں نے اپنا اپنا گھاٹ معلوم کر (کے پان پ) لیا۔ (ہم نے
حم دیا کہ) خدا ک (عطا فرمائ ہوئ) روزی کھاؤ اور پیو، مر زمین میں فساد نہ کرتے پھرنا

61

واذْ قُلْتُم يٰموس لَن نَّصبِر علَ طَعامۢ وٰحدٍۢ فَٱدعُ لَنَا ربكَ يخْرِج لَنَا مما

تُنۢبِت ٱرض منۢ بقْلها وقثَّآئها وفُومها وعدَسها وبصلها ۖ قَال اتَستَبدِلُونَ

ترِبضو ۗ لْتُماا سم مَنَّ لۭا فَارصبِطُوا۟ مٱه ۚ رخَي وبِٱلَّذِى ه َندا وٱلَّذِى ه

علَيهِم ٱلذِّلَّةُ وٱلْمسنَةُ وبآءو بِغَضبٍۢ من ٱله ۗ ذَٰلكَ بِانَّهم كانُوا۟ يفُرونَ

بِـايٰتِ ٱله ويقْتُلُونَ ٱلنَّبِۦنَ بِغَيرِ ٱلْحق ۗ ذَٰلكَ بِما عصوا۟ وكانُوا۟ يعتَدُونَ
اور جب تم نے کا کہ موس! ہم سے ای (ہ) کھانے پر صبر نیں ہو ستا تو اپنے پروردگار سے دعا کیجئے کہ

ترکاری اور کڑی اور گیوں اور مسور اور پیاز (وغیرہ) جو نباتات زمین سے اُگت یں، ہمارے لیے پیدا کر دے۔ انوں
نے کا کہ بھلا عمدہ چیزیں چھوڑ کر ان کے عوض ناقص چیزیں کیوں چاہتے ہوں۔ (اگر ی چیزیں مطلوب یں) تو
کس شر میں جا اترو، واں جو مانتے ہو، مل جائے گا۔ اور (آخرکار) ذلت (ورسوائ) اور محتاج (وبے نوائ) ان

سے چمٹا دی گئ اور وہ اله کے غضب میں گرفتار ہو گئے۔ یہ اس لیے کہ وہ اله ک آیتوں سے انار کرتے تھے اور
(اس کے) نبیوں کو ناحق قتل کر دیتے تھے۔ (یعن) یہ اس لیے کہ نافرمان کئے جاتے اور حد سے بڑھے جاتے تھے
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موٱلْيو هبِٱل نامء نم ينٰبِـٱلصىٰ وٰرٱلنَّصوا۟ واده ٱلَّذِيننُوا۟ وامء نَّ ٱلَّذِينا

ٱلءاخرِ وعمل صٰلحۭا فَلَهم اجرهم عندَ ربِهِم و خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
جو لوگ مسلمان یں یا یودی یا عیسائ یا ستارہ پرست، (یعن کوئ شخص کس قوم و مذہب کا ہو) جو خدا اور روز

قیامت پر ایمان لائے گا، اور نی عمل کرے گا، تو ایسے لوگوں کو ان (کے اعمال) کا صلہ خدا کے اں ملے گا اور
(قیامت کے دن) ان کو نہ کس طرح کا خوف ہوگا اور نہ وہ غم ناک ہوں گے
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واذْ اخَذْنَا ميثَٰقَم ورفَعنَا فَوقَم ٱلطُّور خُذُوا۟ مآ ءاتَينَٰم بِقُوةۢ وٱذْكروا۟ ما

فيه لَعلَّم تَتَّقُونَ
اور جب ہم نے تم سے عد (کر) لیا اور کوہ طُور کو تم پر اٹھا کھڑا کیا (اور حم دیا) کہ جو کتاب ہم نے تم کو دی ہے،

اس کو زور سے پڑے رہو، اور جو اس میں (لھا) ہے، اسے یاد رکھو، تاکہ (عذاب سے) محفوظ رہو
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رِينٱلْخَٰس ننتُم مَۥ لتُهمحرو ملَيع هٱل لفَض كَ ۖ فَلَودِ ذَٰلعنۢ بتُم ملَّيتَو ثُم
تو تم اس کے بعد (عد سے) پھر گئے اور اگر تم پر خدا کا فضل اور اس ک مربان نہ ہوت تو تم خسارے میں پڑے

گئے ہوتے

65

ينـةً خَٰسدرونُوا۟ قك متِ فَقُلْنَا لَهبٱلس ف منا۟ متَدَوٱع ٱلَّذِين تُممللَقَدْ عو
اور تم ان لوگوں کو خوب جانتے ہوں، جو تم میں سے ہفتے کے دن (مچھل کا شار کرنے) میں حد سے تجاوز کر

گئے تھے، تو ہم نے ان سے کا کہ ذلیل وخوار بندر ہو جاؤ

66

ينتَّقلْمّظَةًۭ لعوما وا خَلْفَهما وهدَيي نيا بمّٰلًۭا لَا نلْنَٰهعفَج
اور اس قصے کو اس وقت کے لوگوں کے لیے اور جو ان کے بعد آنے والے تھے عبرت اور پرہیز گاروں کے لیے

نصیحت بنا دیا
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واذْ قَال موس لقَومهۦٓ انَّ ٱله يامركم ان تَذْبحوا۟ بقَرةًۭ ۖ قَالُوا۟ اتَتَّخذُنَا

ينٰهِلٱلْج نونَ مكنْ اا هوذُ بِٱلعا ۭا ۖ قَالوزه
اور جب موس نے اپن قوم کے لوگوں سے کا کہ خدا تم کو حم دیتا ہے کہ ای بیل ذبح کرو۔ وہ بولے، کیا تم ہم

سے ہنس کرتے ہو۔ (موس نے) کا کہ میں اله ک پناہ مانتا ہوں کہ نادان بنوں
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و ۭفَارِض  ٌۭةقَرا بنَّها قُولۥ ينَّها قَال ۚ ا هِن لَّنَا ميبكَ يبعُ لَنَا رقَالُوا۟ ٱد

بِر عوانٌۢ بين ذَٰلكَ ۖ فَٱفْعلُوا۟ ما تُومرونَ
انوں نے کا کہ اپنے پروردگار سے التجا کیجئے کہ وہ ہمیں یہ بتائے کہ وہ بیل کس طرح کا ہو۔ (موس نے) کا کہ
پروردگار فرماتا ہے کہ وہ بیل نہ تو بوڑھا ہو اور نہ بچھڑا، بلہ ان کے درمیان (یعن جوان) ہو۔ جیسا تم کو حم دیا گیا

ہے، ویسا کرو
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ۭعفَاق آءفْرةٌۭ صقَرا بنَّها قُولۥ ينَّها ا ۚ قَالنُها لَوِن لَّنَا ميبكَ يبعُ لَنَا رقَالُوا۟ ٱد

رِينٱلنَّٰظ را تَسنُهلَّو
انوں نے کا کہ پروردگار سے درخواست کیجئے کہ ہم کو یہ بھ بتائے کہ اس کا رن کیسا ہو۔ موس نے کا،

پروردگار فرماتا ہے کہ اس کا رن گرا زرد ہو کہ دیھنے والوں (کے دل) کو خوش کر دیتا ہو

70

هٱل ن شَآءنَّآ اانَا ولَيع هتَشَٰب قَرنَّ ٱلْبا ا هِن لَّنَا ميبكَ يبعُ لَنَا رقَالُوا۟ ٱد

لَمهتَدُونَ
انوں نے کا کہ (اب کے) پروردگار سے پھر درخواست کیجئے کہ ہم کو بتا دے کہ وہ اور کس کس طرح کا ہو، کیونہ
بات معلوم ہو جائے گ ا تو ہمیں ٹھییں، (پھر) خدا نے چا دوسرے کے مشابہ معلوم ہوتے ت سے بیل ہمیں ایب

71

 ٌۭةلَّمسم ثرٱلْح قتَس و ضرٱ يرتُث ۭذَلُول  ٌۭةقَرا بنَّها قُولۥ ينَّها قَال

شيةَ فيها ۚ قَالُوا۟ ٱلْـٰن جِىت بِٱلْحق ۚ فَذَبحوها وما كادوا۟ يفْعلُونَ
موس نے کا کہ خدا فرماتا ہے کہ وہ بیل کام میں لا ہوا نہ ہو، نہ تو زمین جوتتا ہو اور نہ کھیت کو پان دیتا ہو۔ اس

میں کس طرح کا داغ نہ ہو۔ کنے لے، اب تم نے سب باتیں درست بتا دیں۔ غرض (بڑی مشل سے) انوں نے اس بیل
کو ذبح کیا، اور وہ ایسا کرنے والے تھے نیں

72

واذْ قَتَلْتُم نَفْسۭا فَٱدٰرٰتُم فيها ۖ وٱله مخْرِجۭ ما كنتُم تَتُمونَ
اور جب تم نے ای شخص کو قتل کیا، تو اس میں باہم جھڑنے لے۔ لین جو بات تم چھپا رہے تھے، خدا اس کو

ظار کرنے والا تھا
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فَقُلْنَا ٱضرِبوه بِبعضها ۚ كذَٰلكَ يح ٱله ٱلْموتَ ويرِيم ءايٰتهۦ لَعلَّم تَعقلُونَ
تو ہم نے کا کہ اس بیل کا کوئ سا ٹڑا مقتول کو مارو۔ اس طرح خدا مردوں کو زندہ کرتا ہے اور تم کو اپن (قدرت

ک) نشانیاں دکھاتا ہے تاکہ تم سمجھو
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ننَّ ماةًۭ ۚ ووشَدُّ قَسا وا ةارجٱلْحك ِكَ فَهدِ ذَٰلعنۢ بم مقُلُوب تقَس ثُم

ٱلْحجارة لَما يتَفَجر منْه ٱنْهٰر ۚ وانَّ منْها لَما يشَّقَّق فَيخْرج منْه ٱلْمآء ۚ وانَّ

منْها لَما يهبِطُ من خَشْية ٱله ۗ وما ٱله بِغَٰفل عما تَعملُونَ
پھر اس کے بعد تمارے دل سخت ہو گئے۔ گویا وہ پتھر یں یا ان سے بھ زیادہ سخت۔ اور پتھر تو بعضے ایسے ہوتے
یں کہ ان میں سے چشمے پھوٹ نلتے یں، اور بعضے ایسے ہوتے یں کہ پھٹ جاتے یں، اور ان میں سے پان نلنے

لتا ہے، اور بعضے ایسے ہوتے یں کہ خدا کے خوف سے گر پڑتے یں، اور خدا تمارے عملوں سے بے خبر نیں
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ثُم هٱل لَٰمونَ كعمسي منْهم ۭانَ فَرِيققَدْ كو مَنُوا۟ لمون يونَ اعفَتَطْما ۞

يحرِفُونَهۥ منۢ بعدِ ما عقَلُوه وهم يعلَمونَ
ان میں سے کچھ لوگ کلام (ہحالان) ،ارے (دین کے) قائل ہو جائیں گے(مومنو) کیا تم امید رکھتے ہو کہ یہ لوگ تم

خدا (یعن تورات) کو سنتے، پھر اس کے سمجھ لینے کے بعد اس کو جان بوجھ کر بدل دیتے رہے یں
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واذَا لَقُوا۟ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ قَالُوا۟ ءامنَّا واذَا خََ بعضهم الَ بعضٍۢ قَالُوا۟

اتُحدِّثُونَهم بِما فَتَح ٱله علَيم ليحآجوكم بِهۦ عندَ ربِم ۚ افََ تَعقلُونَ
اور یہ لوگ جب مومنوں سے ملتے یں تو کتے یں، ہم ایمان لے آئے یں۔ اور جب آپس میں ای دوسرے سے ملتے
ہے، وہ تم ان کو اس لیے بتائے دیتے ہو کہ (قیامت کے دن) اس ر فرمائیں، جو بات خدا نے تم پر ظا تےیں تو ک

کے حوالے سے تمارے پروردگار کے سامنے تم کو الزام دیں۔ کیا تم سمجھتے نیں؟

77

او يعلَمونَ انَّ ٱله يعلَم ما يسرونَ وما يعلنُونَ
کیا یہ لوگ یہ نیں جانتے کہ جو کچھ یہ چھپاتے اور جو کچھ ظار کرتے یں، خدا کو (سب) معلوم ہے
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ومنْهم اميونَ  يعلَمونَ ٱلْتَٰب ا امان وانْ هم ا يظُنُّونَ
اور بعض ان میں ان پڑھ یں کہ اپنے باطل خیالات کے سوا (خدا ک) کتاب سے واقف ہ نیں اور وہ صرف ظن سے

کام لیتے یں
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فَويلۭ لّلَّذِين يتُبونَ ٱلْتَٰب بِايدِيهِم ثُم يقُولُونَ هٰذَا من عندِ ٱله ليشْتَروا۟ بِهۦ

ثَمنًۭا قَليلًۭا ۖ فَويلۭ لَّهم مما كتَبت ايدِيهِم وويلۭ لَّهم مما يسبونَ
تو ان لوگوں پر افسوس ہے جو اپنے اتھ سے تو کتاب لھتے یں اور کتے یہ یں کہ یہ خدا کے پاس سے (آئ) ہے،

تاکہ اس کے عوض تھوڑی سے قیمت (یعن دنیوی منفعت) حاصل کریں۔ ان پر افسوس ہے، اس لیے کہ (بےاصل باتیں)
اپنے اتھ سے لھتے یں اور (پھر) ان پر افسوس ہے، اس لیے کہ ایسے کام کرتے یں

80

وقَالُوا۟ لَن تَمسنَا ٱلنَّار ا ايامۭا معدُودةًۭ ۚ قُل اتَّخَذْتُم عندَ ٱله عهدًۭا فَلَن

يخْلف ٱله عهدَهۥٓ ۖ ام تَقُولُونَ علَ ٱله ما  تَعلَمونَ
اور کتے یں کہ (دوزخ ک) آگ ہمیں چند روز کے سوا چھو ہ نیں سے گ۔ ان سے پوچھو، کیا تم نے خدا سے

اقرار لے رکھا ہے کہ خدا اپنے اقرار کے خلاف نیں کرے گا۔ (نیں)، بلہ تم خدا کے بارے میں ایس باتیں کتے ہو
جن کا تمیں مطلق علم نیں
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بلَ من كسب سيِىةًۭ واحٰطَت بِهۦ خَطيـتُهۥ فَاو۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ هم فيها

خَٰلدُونَ
اں جو برے کام کرے، اور اس کے گناہ (ر طرف سے) گھیر لیں تو ایسے لوگ دوزخ (میں جانے) والے یں (اور) وہ

ہمیشہ اس میں (جلتے) ریں گے

82

وٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ او۟لَئكَ اصحٰب ٱلْجنَّة ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
اور جو ایمان لائیں اور نی کام کریں، وہ جنت کے مال ہوں گے (اور) ہمیشہ اس میں (عیش کرتے) ریں گے
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بذِى ٱلْقُرانًۭا وسحا ندَيٰلبِٱلْوو هٱل دُونَ ابتَع  يلءرسا نب يثَٰقخَذْنَا مذْ ااو

وٱلْيتَٰم وٱلْمسٰين وقُولُوا۟ للنَّاسِ حسنًۭا واقيموا۟ ٱلصلَۈةَ وءاتُوا۟ ٱلزكۈةَ

ثُم تَولَّيتُم ا قَليلًۭا منم وانتُم معرِضونَ
اور جب ہم نے بن اسرائیل سے عد لیا کہ خدا کے سوا کس ک عبادت نہ کرنا اور ماں باپ اور رشتہ داروں اور یتیموں

اور محتاجوں کے ساتھ بھلائ کرتے رہنا اور لوگوں سے اچھ باتیں کنا، اور نماز پڑھتے اور زکۈة دیتے رہنا، تو چند
شخصوں کے سوا تم سب (اس عد سے) منہ پھیر کر پھر بیٹھے

84

تُمرقْرا ثُم مٰرِكن دِيم منفُسونَ اتُخْرِج و مكآءونَ دِمفتَس  مَيثَٰقخَذْنَا مذْ ااو

وانتُم تَشْهدُونَ
اور جب ہم نے تم سے عد لیا کہ آپس میں کشت وخون نہ کرنا اور اپنے کو ان کے وطن سے نہ نالنا تو تم نے اقرار کر

لیا، اور تم (اس بات کے) گواہ ہو
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ثُم انتُم هوء تَقْتُلُونَ انفُسم وتُخْرِجونَ فَرِيقًۭا منم من دِيٰرِهم تَظَٰهرونَ علَيهِم

ۚ مهاجخْرا ملَيع مرحم وهو مىٰ تُفَٰدُوهٰرسا متُوكان ياٰنِ ودْوٱلْعو ثْمبِٱ

ا منكَ مذَٰل لفْعن يم آءزا جضٍۢ ۚ فَمعونَ بِبفُرَتتَٰبِ وْضِ ٱلعنُونَ بِبمفَتُوا

لبِغَٰف ها ٱلمذَابِ ۗ وشَدِّ ٱلْعا َلونَ ادري ةٰميٱلْق مويا ۖ وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح ف ۭىزخ

عما تَعملُونَ
پھر تم وہ ہو کہ اپنوں کو قتل بھ کر دیتے ہو اور اپنے میں سے بعض لوگوں پر گناہ اور ظلم سے چڑھائ کرکے انیں
وطن سے نال بھ دیتے ہو، اور اگر وہ تمارے پاس قید ہو کر آئیں تو بدلہ دے کر ان کو چھڑا بھ لیتے ہو، حالانہ ان

کا نال دینا ہ تم کو حرام تھا۔ (یہ) کیا (بات ہے کہ) تم کتابِ (خدا) کے بعض احام کو تو مانتے ہو اور بعض سے
ہے کہ دنیا ک تسزا اس کے سوا اور کیا ہو س حرکت کریں، ان ک ار کئے دیتے ہو، تو جو تم میں سے ایسان

زندگ میں تو رسوائ ہو اور قیامت کے دن سخت سے سخت عذاب میں ڈال دیئے جائیں اور جو کام تم کرتے ہو، خدا
ان سے غافل نیں
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و ذَابٱلْع منْهع خَفَّفي ََف ۖ ةراخءا بِٱلۈةَ ٱلدُّنْييۇا۟ ٱلْحٱشْتَر كَ ٱلَّذِينئَو۟لا

هم ينصرونَ
یہ وہ لوگ یں جنوں نے آخرت کے بدلے دنیا ک زندگ خریدی۔ سو نہ تو ان سے عذاب ہ لا کیا جائے گا اور نہ ان

مدد ملے گ (اور طرح ک) کو
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ميرم نٱب يسنَا عاتَيءو ۖ لسۦ بِٱلردِهعنۢ بنَا مقَفَّيو تَٰبْٱل وسنَا ماتَيلَقَدْ ءو

منفُسا ىوتَه  ابِم ۢولسر مكآءا جلَّمَفٱلْقُدُسِ ۗ ا وحبِر دْنَٰهياِنَٰتِ ويٱلْب

ٱستَبرتُم فَفَرِيقًۭا كذَّبتُم وفَرِيقًۭا تَقْتُلُونَ
اور ہم نے موس کو کتاب عنایت ک اور ان کے پیچھے یے بعد دیرے پیغمبر بھیجتے رہے اور عیس بن مریم کو

کھلے نشانات بخشے اور روح القدس (یعن جبرئیل) سے ان کو مدد دی۔تو جب کوئ پیغمبر تمارے پاس ایس باتیں لے
کر آئے، جن کو تمارا ج نیں چاہتا تھا، تو تم سرکش ہو جاتے رہے، اور ای گروہ (انبیاء) کو تو جھٹلاتے رہے اور

ای گروہ کو قتل کرتے رہے
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وقَالُوا۟ قُلُوبنَا غُلْفۢ ۚ بل لَّعنَهم ٱله بِفْرِهم فَقَليلًۭا ما يومنُونَ
اور کتے یں، ہمارے دل پردے میں یں۔ (نیں) بلہ اله نے ان کے کفر کے سبب ان پر لعنت کر رکھ ہے۔ پس یہ

تھوڑے ہ پر ایمان لاتے یں
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ولَما جآءهم كتَٰبۭ من عندِ ٱله مصدِّقۭ لّما معهم وكانُوا۟ من قَبل يستَفْتحونَ

َلع هنَةُ ٱلۦ ۚ فَلَعوا۟ بِهفَرفُوا۟ كرا عم مهآءا جوا۟ فَلَمفَرك ٱلَّذِين َلع

رِينٰفْٱل
اور جب اله کے اں سے ان کے پاس کتاب آئ جو ان ک (آسمان) کتاب ک بھ تصدیق کرت ہے، اور وہ پلے

(ہمیشہ) کافروں پر فتح مانا کرتے تھے، تو جس چیز کو وہ خوب پچانتے تھے، جب ان کے پاس آپنچ تو اس سے
کافر ہو گئے۔ پس کافروں پر اله ک لعنت



90

بِىسما ٱشْتَروا۟ بِهۦٓ انفُسهم ان يفُروا۟ بِمآ انزل ٱله بغْيا ان ينَزِل ٱله من

رِينٰفْللبٍۢ ۚ وغَض َلبٍ عو بِغَضآءۦ ۖ فَبادِهبع نم شَآءن يم َلۦ عهلفَض

ۭهِينم ۭذَابع
جس چیز کے بدلے انوں نے اپنے تئیں بیچ ڈالا، وہ بت بری ہے، یعن اس جلن سے کہ خدا اپنے بندوں میں جس پر

چاہتا ہے، اپن مربان سے نازل فرماتا ہے۔ خدا ک نازل ک ہوئ کتاب سے کفر کرنے لے تو وہ (اس کے) غضب
بالائے غضب میں مبتلا ہو گئے۔ اور کافروں کے لیے ذلیل کرنے والا عذاب ہے
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واذَا قيل لَهم ءامنُوا۟ بِمآ انزل ٱله قَالُوا۟ نُومن بِمآ انزِل علَينَا ويفُرونَ بِما

ورآءهۥ وهو ٱلْحق مصدِّقًۭا لّما معهم ۗ قُل فَلم تَقْتُلُونَ انۢبِيآء ٱله من قَبل ان

يننمونتُم مك
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ جو (کتاب) خدا نے (اب) نازل فرمائ ہے، اس کو مانو۔ تو کتے یں کہ جو کتاب ہم
پر (پلے) نازل ہو چ ہے، ہم تو اس کو مانتے یں۔ (یعن) یہ اس کے سوا کس اور (کتاب) کو نیں مانتے، حالانہ

وہ (سراسر) سچ ہے اور جو ان ک (آسمان) کتاب ہے، اس ک بھ تصدیق کرت ہے۔ (ان سے) کہ دو کہ اگر تم
صاحبِ ایمان ہوتے تو اله کے پیغمبروں کو پلے ہ کیوں قتل کیا کرتے
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۞ ولَقَدْ جآءكم موس بِٱلْبيِنَٰتِ ثُم ٱتَّخَذْتُم ٱلْعجل منۢ بعدِهۦ وانتُم ظَٰلمونَ
اور موس تمارے پاس کھلے ہوئے معجزات لے کر آئے تو تم ان کے (کوہ طور جانے کے) بعد بچھڑے کو معبود بنا

بیٹھے اور تم (اپنے ہ حق میں) ظلم کرتے تھے
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واذْ اخَذْنَا ميثَٰقَم ورفَعنَا فَوقَم ٱلطُّور خُذُوا۟ مآ ءاتَينَٰم بِقُوةۢ وٱسمعوا۟ ۖ

قَالُوا۟ سمعنَا وعصينَا واشْرِبوا۟ ف قُلُوبِهِم ٱلْعجل بِفْرِهم ۚ قُل بِىسما يامركم

يننمونتُم من كا مُٰنيمۦٓ ابِه
اور جب ہم نے تم (لوگوں) سے عد واثق لیا اور کوہ طور کو تم پر اٹھا کھڑا کیا (اور حم دیا کہ) جو (کتاب) ہم نے تم کو

دی ہے، اس کو زور سے پڑو اور جو تمیں حم ہوتا ہے (اس کو) سنو تو وہ (جو تمارے بڑے تھے) کنے لے کہ
ہم نے سن تو لیا لین مانتے نیں۔ اور ان کے کفر کے سبب بچھڑا (گویا) ان کے دلوں میں رچ گیا تھا۔ (اے پیغمبر ان

سے) کہ دو کہ اگر تم مومن ہو تو تمارا ایمان تم کو بری بات بتاتا ہے
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قُل ان كانَت لَم ٱلدَّار ٱلءاخرةُ عندَ ٱله خَالصةًۭ من دونِ ٱلنَّاسِ فَتَمنَّۇا۟

ينٰدِقص نتُمن كا توٱلْم
کہ دو کہ اگر آخرت کا گھر اور لوگوں (یعن مسلمانوں) کے لیے نیں اور خدا کے نزدی تمارے ہ لیے مخصوص

ہے تو اگر سچے ہو تو موت ک آرزو تو کرو
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ينمبِٱلظَّٰل ۢيملع هٱلو ۗ دِيهِميا تا قَدَّمدًۢا بِمبا هنَّوتَملَن يو
لین ان اعمال ک وجہ سے، جو ان کے اتھ آگے بھیج چے یں، یہ کبھ اس ک آرزو نیں کریں گے، اور خدا ظالموں

سے (خوب) واقف ہے
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لَو مدُهحا دووا۟ ۚ يكشْرا ٱلَّذِين نمو ۢۈةيح َلٱلنَّاسِ ع صرحا ملَتَجِدَنَّهو

يعمر الْف سنَةۢ وما هو بِمزحزِحهۦ من ٱلْعذَابِ ان يعمر ۗ وٱله بصيرۢ بِما

يعملُونَ
ر ای ۔ ان میں سےکہ مشرکوں سے بھ اں تھو گے، ییں حریص دیکے ک ہ ان کو تم اور لوگوں سے زندگبل
ی خواہش کرتا ہے کہ کاش وہ زار برس جیتا رہے، مر اتن لمب عمر اس کو مل بھ جائے تو اسے عذاب سے تو

نیں چھڑا ست۔ اور جو کام یہ کرتے یں، خدا ان کو دیھ را ہے
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نيا بمّدِّقًۭا لصم هذْنِ ٱلقَلْبِكَ بِا َلۥ علَهۥ نَزنَّهفَا رِيلجِبّۭا لدُوانَ عن كم قُل

يننمولْمىٰ لشْربدًۭى وهو هدَيي
کہ دو کہ جو شخص جبرئیل کا دشمن ہو (اس کو غصے میں مر جانا چاہیئے) اس نے تو (یہ کتاب) خدا کے حم سے

تمارے دل پر نازل ک ہے جو پل کتابوں ک تصدیق کرت ہے، اور ایمان والوں کے لیے دایت اور بشارت ہے
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رِينٰفْلّل ۭدُوع هنَّ ٱلفَا لىيمو رِيلجِبۦ وهلسرۦ وهتئَلمو هّۭا لدُوانَ عن كم
جو شخص خدا کا اور اس کے فرشتوں کا اور اس کے پیغمبروں کا اور جبرئیل اور میائیل کا دشمن ہو تو ایسے کافروں

کا خدا دشمن ہے
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ولَقَدْ انزلْنَآ الَيكَ ءايٰتٍۭ بيِنَٰتٍۢ ۖ وما يفُر بِهآ ا ٱلْفَٰسقُونَ
اور ہم نے تمارے پاس سلجھ ہوئ آیتیں ارسال فرمائ یں، اور ان سے انار وہ کرتے یں جو بدکار یں
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اوكلَّما عٰهدُوا۟ عهدًۭا نَّبذَهۥ فَرِيقۭ منْهم ۚ بل اكثَرهم  يومنُونَ
ان لوگوں نے جب (خدا سے) عد واثق کیا تو ان میں سے ای فریق نے اس کو (کس چیز ک طرح) پھین دیا۔ حقیقت

یہ ہے کہ ان میں اکثر بے ایمان یں
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ٱلَّذِين نم ۭذَ فَرِيقنَب مهعا ممّل ۭدِّقصم هندِ ٱلع نم ۭولسر مهآءا جلَمو

اوتُوا۟ ٱلْتَٰب كتَٰب ٱله ورآء ظُهورِهم كانَّهم  يعلَمونَ
اور جب ان کے پاس اله ک طرف سے پیغمبر (آخرالزماں) آئے، اور وہ ان ک (آسمان) کتاب ک بھ تصدیق کرتے یں

تو جن لوگوں کو کتاب دی گئ تھ، ان میں سے ای جماعت نے خدا ک کتاب کو پیٹھ پیچھے پھین دیا، گویا وہ
جانتے ہ نیں
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نَٰلو ٰنملَيس فَرا كمو ۖ ٰنملَيلْكِ سم َلع ينٰطا تَتْلُوا۟ ٱلشَّيوا۟ معٱتَّبو

وتٰره ابِلبِب نيَلٱلْم َلع نزِلآ امو رحٱلس ونَ ٱلنَّاسمّلعوا۟ يفَرك ينٰطٱلشَّي

ومٰروت ۚ وما يعلّمانِ من احدٍ حتَّ يقُو انَّما نَحن فتْنَةٌۭ فََ تَفُر ۖ فَيتَعلَّمونَ

دٍ احا نۦ مبِه ِينآرم بِضا همۦ ۚ وجِهزَوو ءرٱلْم نيۦ بِقُونَ بِهفَرا يا ممنْهم

بِاذْنِ ٱله ۚ ويتَعلَّمونَ ما يضرهم و ينفَعهم ۚ ولَقَدْ علموا۟ لَمن ٱشْتَرىه ما لَهۥ

ف ٱلءاخرة من خَلَٰقۢ ۚ ولَبِىس ما شَروا۟ بِهۦٓ انفُسهم ۚ لَو كانُوا۟ يعلَمونَ
اور ان (زلیات) کے پیچھے ل گئے جو سلیمان کے عدِ سلطنت میں شیاطین پڑھا کرتے تھے اور سلیمان نے مطلق
کفر ک بات نیں ک، بلہ شیطان ہ کفر کرتے تھے کہ لوگوں کو جادو سھاتے تھے۔ اور ان باتوں کے بھ (پیچھے

ل گئے) جو شر بابل میں دو فرشتوں (یعن) اروت اور ماروت پر اتری تھیں۔ اور وہ دونوں کس کو کچھ نیں سھاتے
تھے، جب ت یہ نہ کہ دیتے کہ ہم تو (ذریعہٴ) آزمائش یں۔ تم کفر میں نہ پڑو۔ غرض لوگ ان سے (ایسا) جادو

سیھتے، جس سے میاں بیوی میں جدائ ڈال دیں۔ اور خدا کے حم کے سوا وہ اس (جادو) سے کس کا کچھ بھ نیں
باڑ ستے تھے۔ اور کچھ ایسے (منتر) سیھتے جو ان کو نقصان ہ پنچاتے اور فائدہ کچھ نہ دیتے۔ اور وہ جانتے

تھے کہ جو شخص ایس چیزوں (یعن سحر اور منتر وغیرہ) کا خریدار ہوگا، اس کا آخرت میں کچھ حصہ نیں۔ اور
جس چیز کے عوض انوں نے اپن جانوں کو بیچ ڈالا، وہ بری تھ۔ کاش وہ (اس بات کو) جانتے
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ولَو انَّهم ءامنُوا۟ وٱتَّقَوا۟ لَمثُوبةٌۭ من عندِ ٱله خَيرۭ ۖ لَّو كانُوا۟ يعلَمونَ
اور اگر وہ ایمان لاتے اور پرہیز گاری کرتے تو خدا کے اں سے بت اچھا صلہ ملتا۔ اے کاش، وہ اس سے واقف ہوتے
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رِينٰفْللوا۟ ۗ وعمٱسنَا وقُولُوا۟ ٱنظُرنَا وٰعتَقُولُوا۟ ر  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

ۭيملا ذَابع
اے ال ایمان! (گفتو کے وقت پیغمبرِ خدا سے) راعنا نہ کا کرو۔ انظرنا کا کرو۔ اور خوب سن رکھو، اور کافروں کے

لیے دکھ دینے والا عذاب ہے



105

ما يود ٱلَّذِين كفَروا۟ من اهل ٱلْتَٰبِ و ٱلْمشْرِكين ان ينَزل علَيم من خَيرٍۢ

يمظٱلْع لذُو ٱلْفَض هٱلو ۚ شَآءن يۦ مهتمحبِر خْتَصي هٱلو ۗ مِبن رم
جو لوگ کافر یں، ال کتاب یا مشرک وہ اس بات کو پسند نیں کرتے کہ تم پر تمارے پروردگار ک طرف سے خیر

رحمت کے ساتھ خاص کر لیتا ہے اور خدا بڑے فضل کا مال (وبرکت) نازل ہو۔ اور خدا تو جس کو چاہتا ہے، اپن
ہے
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َلع هنَّ ٱلا لَمتَع لَمآ ۗ اهثْلم وآ انْهرٍۢ متِ بِخَيا نَاهنُنس وا ةايء نخْ ما نَنسم ۞

قَدِير ۢءَش لك
ہم جس آیت کو منسوخ کر دیتے یا اسے فراموش کرا دیتے یں تو اس سے بتر یا ویس ہ اور آیت بھیج دیتے یں۔ کیا

تم نیں جانتے کہ خدا ر بات پر قادر ہے

107

ۢلن وم هونِ ٱلن دم مَا لمضِ ۗ ورٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسۥ ملَه هنَّ ٱلا لَمتَع لَما

و نَصيرٍ
تمیں معلوم نیں کہ آسمانوں اور زمین ک بادشاہت خدا ہ ک ہے، اور خدا کے سوا تمارا کوئ دوست اور مدد گار

نیں

108

فْرْدَّلِ ٱلتَبن يمو ۗ لن قَبم وسم لئا سمك مَولسلُوا۟ رـن تَستُرِيدُونَ ا ما

بِيلٱلس آءوس لفَقَدْ ض ٰنيمبِٱ
کیا تم یہ چاہتے ہو کہ اپنے پیغمبر سے اس طرح کے سوال کرو، جس طرح کے سوال پلے موس سے کئے گئے

تھے۔ اور جس شخص نے ایمان (چھوڑ کر اس) کے بدلے کفر لیا، وہ سیدھے رستے سے بھٹ گیا
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ود كثيرۭ من اهل ٱلْتَٰبِ لَو يردونَم منۢ بعدِ ايمٰنم كفَّارا حسدًۭا من عندِ

هٱل تاي َّتوا۟ حفَحٱصفُوا۟ وفَٱع ۖ قٱلْح ملَه نيا تَبدِ معنۢ بهِم منفُسا

ۭقَدِير ۢءَش لك َلع هنَّ ٱلۦٓ ۗ ارِهمبِا
بت سے ال کتاب اپنے دل ک جلن سے یہ چاہتے یں کہ ایمان لا چنے کے بعد تم کو پھر کافر بنا دیں۔ حالانہ ان پر
حق ظار ہو چا ہے۔ تو تم معاف کردو اور درگزر کرو۔ یاں ت کہ خدا اپنا (دوسرا) حم بھیجے۔ بے ش خدا ر بات

پر قادر ہے
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رٍۢ تَجِدُوهخَي نم منفُس ۟واا تُقَدِّممۈةَ ۚ وكاتُوا۟ ٱلزءلَۈةَ ووا۟ ٱلصيمقاو

ۭيرصلُونَ بما تَعبِم هنَّ ٱلا ۗ هندَ ٱلع
اور نماز ادا کرتے رہو اور زکۈة دیتے رہو۔ اور جو بھلائ اپنے لیے آگے بھیج رکھو گے، اس کو خدا کے اں پا لو گے۔

کچھ ش نیں کہ خدا تمارے سب کاموں کو دیھ را ہے

111

وقَالُوا۟ لَن يدْخُل ٱلْجنَّةَ ا من كانَ هودا او نَصٰرىٰ ۗ تلْكَ امانيهم ۗ قُل هاتُوا۟

ينٰدِقص نتُمن كا مَٰنهرب
اور (یودی اور عیسائ) کتے یں کہ یودیوں اور عیسائیوں کے سوا کوئ بشت میں نیں جانے کا۔ یہ ان لوگوں کے

خیالاتِ باطل یں۔ (اے پیغمبر ان سے) کہ دو کہ اگر سچے ہو تو دلیل پیش کرو

112

هِملَيع فخَو ۦ وِهبندَ رۥ عهرجۥٓ افَلَه ۭنسحم وهو هۥ لههجو لَمسا نم َلب

و هم يحزنُونَ
اں جو شخص خدا کے آگے گردن جھا دے، (یعن ایمان لے آئے) اور وہ نیو کار بھ ہو تو اس کا صلہ اس کے
پروردگار کے پاس ہے اور ایسے لوگوں کو (قیامت کے دن) نہ کس طرح کا خوف ہوگا اور نہ وہ غمناک ہوں گے
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َلع ودهتِ ٱلْيسىٰ لَيٰرقَالَتِ ٱلنَّصو ۢءَش َلىٰ عٰرتِ ٱلنَّصسلَي ودهقَالَتِ ٱلْيو

محي هفَٱل ۚ هِملقَو ثْلونَ ملَمعي  ٱلَّذِين كَ قَالذَٰلك ۗ تَٰبْتْلُونَ ٱلي مهو ۢءَش

بينَهم يوم ٱلْقيٰمة فيما كانُوا۟ فيه يخْتَلفُونَ
(ال) ہ وہ کتابیں۔ حالانودی رستے پر نیں کہ ی تےک یں اور عیسائرستے پر ن یں کہ عیسائ تےودی کاور ی

پڑھتے یں۔ اس طرح بالل ان ک س بات وہ لوگ کتے یں جو (کچھ) نیں جانتے (یعن مشرک) تو جس بات میں یہ
لوگ اختلاف کر رہے خدا قیامت کے دن اس کا ان میں فیصلہ کر دے گا

114

ومن اظْلَم ممن منَع مسٰجِدَ ٱله ان يذْكر فيها ٱسمهۥ وسع ف خَرابِهآ ۚ

ف ملَهو ۭىزا خٱلدُّنْي ف ملَه ۚ ينفخَآئ آ ادْخُلُوهن يا مانَ لَها ككَ مئَو۟لا

ۭيمظع ذَابع ةراخءٱل
ویران مسجدوں میں خدا کے نام کا ذکر کئے جانے کو منع کرے اور ان ک اور اس سے بڑھ کر ظالم کون، جو خدا ک

میں ساع ہو۔ان لوگوں کو کچھ حق نیں کہ ان میں داخل ہوں، مر ڈرتے ہوئے۔ ان کے لیے دنیا میں رسوائ ہے اور
آخرت میں بڑا عذاب

115

ۭيملع عٰسو هنَّ ٱلا ۚ هٱل هجو لُّوا۟ فَثَما تُونَميفَا ۚ غْرِبٱلْمو شْرِقٱلْم هلو
اور مشرق اور مغرب سب خدا ہ کا ہے۔ تو جدھر تم رخ کرو۔ ادھر خدا ک ذات ہے۔ بے ش خدا صاحبِ وسعت اور

باخبر ہے
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ۭلضِ ۖ كرٱٰتِ وٰومٱلس ا فۥ مل لَّهۥ ۖ بٰنَهحبلَدًۭا ۗ سو هقَالُوا۟ ٱتَّخَذَ ٱلو

لَّهۥ قَٰنتُونَ
اور یہ لوگ اس بات کے قائل یں کہ خدا اولاد رکھتا ہے۔ (نیں) وہ پاک ہے، بلہ جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے،

سب اس کا ہے اور سب اس کے فرماں بردار یں



117

بدِيع ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۖ واذَا قَض امرۭا فَانَّما يقُول لَهۥ كن فَيونُ
(وہ) آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنے والاہے۔ جب کوئ کام کرنا چاہتا ہے تو اس کو ارشاد فرما دیتا ہے کہ ہوجا تو

وہ ہو جاتا ہے.
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وقَال ٱلَّذِين  يعلَمونَ لَو يلّمنَا ٱله او تَاتينَآ ءايةٌۭ ۗ كذَٰلكَ قَال ٱلَّذِين من

قَبلهِم مثْل قَولهِم ۘ تَشَٰبهت قُلُوبهم ۗ قَدْ بينَّا ٱلءايٰتِ لقَومۢ يوقنُونَ
یں کرتا۔ یا ہمارے پاس کوئیں کہ خدا ہم سے کلام کیوں ن تےوہ ک (مشرک یعن) یں جانتےاور جو لوگ (کچھ) ن

نشان کیوں نیں آت۔ اس طرح جو لوگ ان سے پلے تھے، وہ بھ ان ک س باتیں کیا کرتے تھے۔ ان لوگوں کے دل
آپس میں ملتے جلتے یں۔ جو لوگ صاحبِ یقین یں، ان کے (سمجھانے کے) لیے نشانیاں بیان کردی یں
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يمحٰبِ ٱلْجحصا نع لـتُس ۭا ۖ ونَذِيرۭا ويرشب قلْنَٰكَ بِٱلْحسرنَّآ اا
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تم کو سچائ کے ساتھ خوشخبری سنانے والا اور ڈرانے والا بنا کر بھیجا ہے۔ اور ال دوزخ کے

یں ہوگبارے میں تم سے کچھ پرسش ن

120

وه هدَى ٱلنَّ ها قُل ۗ ملَّتَهم تَتَّبِع َّتىٰ حٰرٱلنَّص و ودهنكَ ٱلْيع ضلَن تَرو

ٱلْهدَىٰ ۗ ولَئن ٱتَّبعت اهوآءهم بعدَ ٱلَّذِى جآءكَ من ٱلْعلْم ۙ ما لَكَ من ٱله من

ولۢ و نَصيرٍ
اور تم سے نہ تو یودی کبھ خوش ہوں گے اور نہ عیسائ، یاں ت کہ تم ان کے مذہب ک پیروی اختیار کرلو۔ (ان

سے) کہ دو کہ خدا ک دایت (یعن دین اسلام) ہ دایت ہے۔ اور (اے پیغمبر) اگر تم اپنے پاس علم (یعن وح خدا)
دوست ہوگا اور نہ کوئ خواہشوں پر چلو گے تو تم کو (عذاب) خدا سے (بچانے والا) نہ کوئ ان ک کے آ جانے پر بھ

مددگار

121

ٱلَّذِين ءاتَينَٰهم ٱلْتَٰب يتْلُونَهۥ حق تَوتهۦٓ او۟لَئكَ يومنُونَ بِهۦ ۗ ومن يفُر بِهۦ

فَاو۟لَئكَ هم ٱلْخَٰسرونَ
جن لوگوں کو ہم نے کتاب عنایت ک ہے، وہ اس کو (ایسا) پڑھتے یں جیسا اس کے پڑھنے کا حق ہے۔ ی لوگ اس

پر ایمان رکھنے والے یں، اور جو اس کو نیں مانتے، وہ خسارہ پانے والے یں
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ينٰلَمٱلْع َلع مُلْتفَض ّناو ملَيع تمنْعا ٱلَّت تمعوا۟ نرٱذْك يلءرسا نٰبي
عالم پر فضیلت بخش لاسرائیل! میرے وہ احسان یاد کرو، جو میں نے تم پر کئے اور یہ کہ میں نے تم کو ا اے بن

123

وٱتَّقُوا۟ يومۭا  تَجزِى نَفْس عن نَّفْسٍۢ شَيـۭا و يقْبل منْها عدْلۭ و تَنفَعها

شَفَٰعةٌۭ و هم ينصرونَ
اور اس دن سے ڈرو جب کوئ شخص کس شخص کے کچھ کام نہ آئے، اور نہ اس سے بدلہ قبول کیا جائے اور نہ اس

کو کس ک سفارش کچھ فائدہ دے اور نہ لوگوں کو (کس اور طرح ک) مدد مل سے

124

۞ واذِ ٱبتَلَ ابرٰهۦم ربهۥ بِلمٰتٍۢ فَاتَمهن ۖ قَال انّ جاعلُكَ للنَّاسِ امامۭا ۖ

ينمدِى ٱلظَّٰلهع نَالي  قَال ۖ تِين ذُرمو قَال
اور جب پروردگار نے چند باتوں میں ابراہیم ک آزمائش ک تو ان میں پورے اترے۔ خدا نے کا کہ میں تم کو لوگوں کا

پیشوا بناؤں گا۔ انوں نے کا کہ (پروردگار) میری اولاد میں سے بھ (پیشوا بنائیو) ۔ خدا نے فرمایا کہ ہمارا اقرار
ظالموں کے لیے نیں ہوا کرتا
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ۖ ۭلصم ۦمٰهربا قَامن مذُوا۟ مٱتَّخنًۭا ومالنَّاسِ وّةًۭ لثَابم تيلْنَا ٱلْبعذْ جاو

وعهِدْنَآ الَ ابرٰهۦم واسمٰعيل ان طَهِرا بيت للطَّآئفين وٱلْعٰفين وٱلركع ٱلسجودِ
اور جب ہم نے خانہٴ کعبہ کو لوگوں کے لیے جمع ہونے اور امن پانے ک جہ مقرر کیا اور (حم دیا کہ) جس مقام پر
ابراہیم کھڑے ہوئے تھے، اس کو نماز ک جہ بنا لو۔ اور ابراہیم اور اسمعیل کو کا کہ طواف کرنے والوں اور اعتاف

کرنے والوں اور رکوع کرنے والوں اور سجدہ کرنے والوں کے لیے میرے گھر کو پاک صاف رکھا کرو
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نامء نٰتِ مرٱلثَّم نۥ ملَهها زُقٱرنًۭا واملَدًا ءٰذَا به لعٱج ِبر ۦمٰهربا ذْ قَالاو

َلۥٓ اهطَرضا يلًۭا ثُمۥ قَلهعّتمفَا فَرن كمو رِ ۖ قَالاخءٱل موٱلْيو هم بِٱلنْهم

يرصٱلْم سبِىذَابِ ٱلنَّارِ ۖ وع
اور جب ابراہیم نے دعا ک کہ اے پروردگار، اس جہ کو امن کا شر بنا اور اس کے رہنے والوں میں سے جو خدا پر

کس اور روزِ آخرت پر ایمان لائیں، ان کے کھانے کو میوے عطا کر، تو خدا نے فرمایا کہ جو کافر ہوگا، میں اس کو بھ
قدر متمتع کروں گا، (مر) پھر اس کو (عذاب) دوزخ کے (بھتنے کے) لیے ناچار کردوں گا، اور وہ بری جہ ہے
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يعمٱلس نتنَّكَ انَّآ ۖ ام لنَا تَقَببر يلٰعمساتِ ويٱلْب ندَ ماعٱلْقَو ۦمٰهربا فَعرذْ ياو

يملٱلْع
اور جب ابراہیم اور اسمعیل بیت اله ک بنیادیں اونچ کر رہے تھے (تو دعا کئے جاتے تھے کہ) اے پروردگار، ہم سے

یہ خدمت قبول فرما۔ بےش تو سننے والا (اور) جاننے والا ہے
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تُبنَا ونَاسرِنَا ماةًۭ لَّكَ وملسةًۭ ممنَآ اتِين ذُرملَكَ و نيملسلْنَا معٱجنَا وبر

يمحٱلر ابٱلتَّو نتنَّكَ انَآ ۖ الَيع
اے پروردگار، ہم کو اپنا فرمانبردار بنائے رکھیو۔ اور ہماری اولاد میں سے بھ ای گروہ کو اپنا مطیع بنائے رہیو، اور
(پروردگار) ہمیں طریق عبادت بتا اور ہمارے حال پر (رحم کے ساتھ) توجہ فرما۔ بے ش تو توجہ فرمانے والا مربان

ہے
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ربنَا وٱبعث فيهِم رسولًۭا منْهم يتْلُوا۟ علَيهِم ءايٰتكَ ويعلّمهم ٱلْتَٰب وٱلْحمةَ

يمٱلْح زِيزٱلْع نتنَّكَ اا ۚ يهِمكزيو
اے پروردگار، ان (لوگوں) میں انیں میں سے ای پیغمبر مبعوث کیجیو جو ان کو تیری آیتیں پڑھ پڑھ کر سنایا کرے اور

کتاب اور دانائ سھایا کرے اور ان (کے دلوں) کو پاک صاف کیا کرے۔ بےش تو غالب اور صاحبِ حمت ہے
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ومن يرغَب عن ملَّة ابرٰهۦم ا من سفه نَفْسهۥ ۚ ولَقَدِ ٱصطَفَينَٰه ف ٱلدُّنْيا ۖ

ينحٰلٱلص نلَم ةراخءٱل ۥ فنَّهاو
ایت نادان ہو۔ ہم نے ان کو دنیا میں بھتا ہے، بجز اس کے جو نکر س اور ابراہیم کے دین سے کون رو گردان

منتخب کیا تھا اور آخرت میں بھ وہ (زمرہٴ) صلحا میں سے ہوں گے
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ينٰلَمٱلْع ِبرل تلَمسا قَال ۖ ملسۥٓ اهبۥ رلَه ذْ قَالا
جب ان سے ان کے پروردگار نے فرمایا کہ اسلام لے آؤ تو انوں نے عرض ک کہ میں رب العالمین کے آگے سر اطاعت

خم کرتا ہوں
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ا وتُنتَم ََف ٱلدِّين مَل َطَفٱص هنَّ ٱلا نٰبي قُوبعيو يهنب ۦمٰهربآ ابِه صوو

وانتُم مسلمونَ
اور ابرہیم نے اپنے بیٹوں کو اس بات ک وصیت ک اور یعقوب نے بھ (اپنے فرزندوں سے ی کا) کہ بیٹا خدا نے

تمارے لیے ی دین پسند فرمایا ہے تو مرنا ہے تو مسلمان ہ مرنا
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ام كنتُم شُهدَآء اذْ حضر يعقُوب ٱلْموت اذْ قَال لبنيه ما تَعبدُونَ منۢ بعدِى

قَالُوا۟ نَعبدُ الَٰهكَ والَٰه ءابآئكَ ابرٰهۦم واسمٰعيل واسحٰق الَٰهۭا وٰحدًۭا ونَحن لَهۥ

مسلمونَ
بھلا جس وقت یعقوب وفات پانے لے تو تم اس وقت موجود تھے، جب انوں نے اپنے بیٹوں سے پوچھا کہ میرے بعد تم

کس ک عبادت کرو گے، تو انوں نے کا کہ آپ کے معبود اور آپ کے باپ دادا ابراہیم اور اسمعیل اور اسحاق کے
معبود ک عبادت کریں گے جو معبود یتا ہے اور ہم اُس کے حم بردار یں
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تلْكَ امةٌۭ قَدْ خَلَت ۖ لَها ما كسبت ولَم ما كسبتُم ۖ و تُسـلُونَ عما كانُوا۟

يعملُونَ
یہ جماعت گزرچ۔ ان کو اُن کے اعمال (کا بدلہ ملے گا) اور تم کو تمھارے اعمال (کا) اور جو عمل وہ کرتے تھے ان

یں ہوگپرسش تم سے ن ک
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وقَالُوا۟ كونُوا۟ هودا او نَصٰرىٰ تَهتَدُوا۟ ۗ قُل بل ملَّةَ ابرٰهۦم حنيفًۭا ۖ وما

ينشْرِكٱلْم نانَ مك
اور (یودی اور عیسائ) کتے یں کہ یودی یا عیسائ ہو جاؤ تو سیدھے رستے پر ل جاؤ۔ (اے پیغمبر ان سے) کہ
دو، (نیں) بلہ (ہم) دین ابراہیم (اختیار کئے ہوئے یں) جو ای خدا کے ہو رہے تھے اور مشرکوں میں سے نہ تھے
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ٰقحساو يلٰعمساو ۦمٰهربا َلا نزِلآ امنَا ولَيا نزِلآ امو هنَّا بِٱلاما۟ ءقُولُو

ِقنُفَر  ِهِمبن رونَ مٱلنَّبِي وتآ امو يسعو وسم وتآ امو اطبسٱو قُوبعيو

بين احدٍۢ منْهم ونَحن لَهۥ مسلمونَ
(مسلمانو) کو کہ ہم خدا پر ایمان لائے اور جو (کتاب) ہم پر اتری، اس پر اور جو (صحیفے) ابراہیم اور اسمعیل اور

اسحاق اور یعقوب اور ان ک اولاد پر نازل ہوئے ان پر اور جو (کتابیں) موس اور عیس کو عطا ہوئیں، ان پر، اور جو اور
پیغمبروں کو ان کے پروردگار ک طرف سے ملیں، ان پر (سب پر ایمان لائے) ہم ان پیغمروں میں سے کس میں کچھ فرق

نیں کرتے اور ہم اس (خدائے واحد) کے فرمانبردار یں
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ف ما هنَّما۟ فَالَّون تَواتَدَوا۟ ۖ وۦ فَقَدِ ٱهنتُم بِهامآ ءم ثْلنُوا۟ بِمامنْ ءفَا

يملٱلْع يعمٱلس وهو ۚ هٱل مهيفيقَاقٍۢ ۖ فَسش
تو اگر یہ لوگ بھ اس طرح ایمان لے آئیں جس طرح تم ایمان لے آئے ہو تو دایت یاب ہو جائیں اور اگر منہ پھیر لیں
(اور نہ مانیں) تو وہ (تمھارے) مخالف یں اور ان کے مقابلے میں تمھیں خدا کاف ہے۔ اور وہ سننے والا (اور) جاننے

والا ہے
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صبغَةَ ٱله ۖ ومن احسن من ٱله صبغَةًۭ ۖ ونَحن لَهۥ عٰبِدُونَ
(کہ دو کہ ہم نے) خدا کا رن (اختیار کر لیا ہے) اور خدا سے بتر رن کس کا ہو ستا ہے۔ اور ہم اس ک عبادت

کرنے والے یں
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قُل اتُحآجونَنَا ف ٱله وهو ربنَا وربم ولَنَآ اعمٰلُنَا ولَم اعمٰلُم ونَحن لَهۥ

مخْلصونَ
(ان سے) کو، کیا تم خدا کے بارے میں ہم سے جھڑتے ہو، حالانہ وہ ہمارا اور تمھارا پروردگار ہے اور ہم کو

ہمارے اعمال (کا بدلہ ملے گا) اور تم کو تمھارے اعمال (کا) اور ہم خاص اس ک عبادت کرنے والے یں
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وا اودانُوا۟ هاطَ كبسٱو قُوبعيو ٰقحساو يلٰعمساو ۦمٰهربنَّ اتَقُولُونَ ا ما

ۗ هٱل نۥ مندَهٰدَةً عشَه تَمن كمم ظْلَما نمو ۗ هٱل ما لَمعا نتُماء ىٰ ۗ قُلٰرنَص

وما ٱله بِغَٰفل عما تَعملُونَ
(اے یود ونصارىٰ) کیا تم اس بات کے قائل ہو کہ ابراہیم اور اسمعیل اور اسحاق اور یعقوب اور ان ک اولاد یودی یا

و کہ بھلا تم زیادہ جانتے ہو یا خدا؟ اور اس سے بڑھ کر ظالم کون، جو خدا کتھے۔ (اے محمدصلى الله عليه وسلم ان سے) ک عیسائ
شادت کو، جو اس کے پاس (کتاب میں موجود) ہے چھپائے۔ اور جو کچھ تم کر رہے ہو، خدا اس سے غافل نیں
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تلْكَ امةٌۭ قَدْ خَلَت ۖ لَها ما كسبت ولَم ما كسبتُم ۖ و تُسـلُونَ عما كانُوا۟

يعملُونَ
یہ جماعت گزر چ۔ ان کو وہ (ملے گا) جو انوں نے کیا، اور تم کو وہ جو تم نے کیا۔ اور جو عمل وہ کرتے تھے، اس

یں ہوگپرسش تم سے ن ک
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